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GAZELLE S
SEAT UNIT



AN

WARNING
WARNUNG
ADVERTENCIA
AVERTISSEMENT
AVISOS
ATTENZIONE
WAARSCHUWING
OSTRZEZENIE

UPOZORNENI

UPOZORNENIE

OPOZORILO AR Jgdad
UPOZORENJE FA Oibal
FIGYELMEZTETES YUE &%

VARNING CMN &

ADVARSEL A BE

VAROITUS KO Zx1

ADVARSEL BG MPELOYMNPEXOEHWVE

HOIATUS SR UPOZORENJE

BRIDINAJUMS MS AMARAN

PERSPEJIMAS HI  3araT

BHUMAHWE TH dusiau

VBATA SQ PARALAJMERIM

UYARI BS UPOZORENJE

MPOEIAOMOIHEH ME UPOZORENJE

AVERTISMENTE MK NPEOYNPEOYBAHE

VIDVORUN HY 2Qnrsusnru

TWISSIJA VI CANHBAO


https://qr.cybex-online.com/gazelle-s-warning-booklet

Tutorial video
Videoanleitung
Tutorial en video
Vidéo de démonstration
Video tutorial

Video tutorial
Instructievideo

Film instruktazowy
Vyukové video
Vyukové video
Video z navodili
Video s uputama
Bemutatévideo
Videosjalvstudiekurs
Opplaeringsvideo
Opetusvideo
Vejledende video
Oppevideo
Apmacibu video
Mokomasis vaizdo jradas
O6yuatouiee BUaeo
HaguaneHe Bineo
Ogretici video
Eknaideutikd Bivieo
Video tutorial
Kennslumyndband
Tutorial fuq vidjow

AR (eolad 52208
FA (sh)sal G330y
YUE HEHRHA

CMN 2155

JA Fa1-KNUTLEFFH

KO REZIYSIY

BG VYueb6Ho Buaeo

SR Video sa uputstvima

MS Video tutorial

HI  Frafoaa afear

TH FdTauusin

SQ Video udhézuese

BS Video sa uputstvima

ME Video sa uputstvima

MK Bwuaeoynatctso

HY Niuncgnnulwl inGuwujnie

VI Video hudng dan


https://qr.cybex-online.com/gazelle-s-seat-unit-userguide-tutorial-full



Configurations
Konfigurationen

Configuraciones

Configurations
Configuragoes
Configurazione
Configuraties
Konfiguracje
Konfigurace
Konfiguracie
Konfiguracije
Konfiguracije
Konfiguraciok
Konfigurationer
Konfigurasjoner
Méaritykset
Konfigurationer
Konfiguratsioonid
Konfiguracija
Konfigracijos
HKondurypauumn
HKongirypauii

TR Kurulum Sekilleri
EL  PuBuioceig

RO Configuratii

IS  Stillingar

MT Konfigurazzjonijiet
AR Galasy!
FA Lagsais Sy
YUE BE

CMN E &

A B

KO T4

BG Kondurypauuu
SR Konfiguracije

MS Konfigurasi

HI  FifemreerT

TH nsiuuadn

SQ Konfigurimet

BS Konfiguracije

ME Konfiguracije

MK  Hondurypauumn
HY Ywquwalkn

VI Théng s8 c&u hinh

Maximum weights
Maximalgewichte
Pesos maximos
Poids maximum
Pesos maximos
Peso massimo
Maximumgewicht
Dopuszczalna waga
Maximalni hmotnosti
Maximalne hmotnosti
Najvedje teze
Maksimalne tezine
Maximalis sulyok
Max.vikter
Maksimumsvekter
Enimmaispainot
Maksimumvaegt
Maksimaalne kaal
Maksimalais svars
Didziausi svoriai
MakcumansHaa macca

MakcumansHa Bara

TR  Maksimum agirliklar
EL Méyioto Bapog

RO Greutati maxime

IS  Hamarkspyngd

MT Pizijiet massimi

AR G sadll 15 5Y)
FA SBEISEEN
YUE S AKEE

CMN B RERE

JA EBREE

KO Z|CH 35

BG Makcumanuu Terna
SR Maksimalne tezine

MS Berat maksimum

HI  gfasawasT

TH iingeda

SQ Peshat maksimale

BS Maksimalne tezine

ME Maksimalne tezine

MK MaKkcumanHu TesmnHK
HY Unwybjwgnuu pwtin
Vi Cac mlrc can nang

toi da



Product registration TR
Produktregistrierung  EL
Registro del producto RO

Uriin kaydi
Katayxwpion npoidvtog
Inregistrarea produsului

Enregistrement du - .
produit IS  Skraning taekis

) Registrazzioni tal-
Registo do produto MT pfog(;zt;azqonl a
Registrazione del 2ial) Joand
prodotto AR giall s
Productregistratie FA Jsmana @i
Rejestracja produktu ~ YUE Emitf
Registrace vyrobku CMN 7= g3E
Registraciavyrobku ~ JA RROHEEF
Registracija izdelka KO HNEZSS

. . . P
Registracija proizvoda BG n;gz;;g:um Ha

Termékregisztracio SR
Produktregistrering Ms
Produktregistrering HI

Tuotteen rekisterdinti  TH
Produktregistrering sa
Toote registreerimine  BS
Produkta registracija ~ ME
MK
Peructpauna npoaykta HY
PeecTtpauia npoaykty VI

Gaminio registracija

Registracija proizvoda
Pendaftaran produk
ITITT THTHTT
n1sasnsiioundndoug
Regjistrimi i produktit
Registracija proizvoda
Registracija proizvoda
Peructpauuja Ha
npousson

Wwpwuph gphwugnid
Dang ky san phédm

Set up
Aufbau

Instalacion

Montage
Preparagao
Configurazione
Opbouw
Montaz
Nastaveni
Nastavenie
Nastavitev
Postavljanje
Felszerelés
Instéllning
Oppsett
Asennus
Opsaetning
Seadistamine
Uzstadi$ana
Nuostatos
YcrtaHoBka
BcTaHoBneHHa

TR  Kurulum

EL Xtowuo

RO Setare

IS Uppsetning

MT Konfigurazzjoni
AR Saaall
FA oVSlyn
YUE RE

CMN & &

A EYRTYT
KO A%

BG Hactpoiika

SR Postavljanje
MS Persediaan

HI  #zaq

TH  nsdnd o

SQ Konfigurimi

BS Postavljanje
ME Postavljanje
MK T[locrasyBarse
HY Ywpgwdnpned
VI  Caidat
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EN
DE
ES
FR
PT

NL
PL
cs
SK
SL
HR

HU

SE
NO
Fl

DA

Adjusting seat adapter ET
Einstellung des
Sitzadapters Lv
Ajuste del adaptador deILT
asiento
Réglerl‘adaptateur de
siége RU
Ajuste do adaptador de
assento UK

Istme adapteri
reguleerimine

Sédekla adaptera
regulésana

Kédutés adapterio
reguliavimas
Perynuposka apantepa
Kpecna

PerynioBaHHa apanTepa
Kpicna

Regolazione -
dell'adattatore del TR anlltr?:niii:;torunun
seggiolino Y

De adapter van het Mpocappoymn tou
autostoeltje aanpassen avtantopa kabiopatog
Dostosowywanie Rro Reglarea adaptorului
adaptera fotelika scaunului

Nastaveni adaptéru g gjiila seetismillistykki
Nastavenie adaptéra  prp Kif taggusta |-adapter
sedadla tas-sedil

Prilagajanje adapterja sxiall Jease Jusad
za sede? AR 2xdedl e o
gzggls:vaﬂle adaptera g liian il ks
Az tlésadapter 5 :

beallitasa YUE WEEHERS

Justera sitsadaptern ~ CMN 815 44 SE &L 2%

Justering av seteadapterJA
Istuimen saatéadapteri KO

Indstilling af
saedeadapteren BG

S—NBETHTR—

AlE of”Ef ZH3517|

PerynMpaHe Haagan

SR
Ms

TH

sQ

Podesavanje adaptera
sedista BS
Melaraskan penyesuai pip
tempat duduk

e ueitaT garaiaa MK
HTAT
msUsuazuatinasiite HY
Pérdorimi i adaptorit té Vi
sexholinos

Podesavanje adaptera
sjedista

Podesavanje adaptera
sjedista
Mpucnocobysatbe Ha
afanTeport 3a ceauwTe
Luwmwuwntnh
wnwuwwnbph
hwpdwpbgnwd

Diéu chinh bd phan
diéu hgp ghé& ngdi
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SK
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HR
HU
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NO
FI
DA

ET

Using the DUO Stroller
Verwendung des DUO-
Kinderwagens

ET
Lv

Uso del cochecito DUO LT

Utiliser la poussette
DUO

Utilizagao do carrinho
DUO

Uso del passeggino
DUO

De DUO wandelwagen
gebruiken

Uzywanie wozka DUO
Pouzivani ko&arku DUO
Pouzivanie ko¢ika DUO

Uporaba otroskega
vozicka DUO
Koristenje DUO djegjih
kolica

A DUO babakocsi
hasznalata

Anvinda sittvagnen
DUO

Bruk av DUO
barnevognen
DUO-rattaiden kaytto
Séadan anvendes DUO-
klapvognen

Karu DUO kasutamine

RU
UK
TR

EL

RO

IS
MT

AR

FA

Karu DUO kasutamine
DUO bérnu ratinu
izmanto$ana

Vezimélio DUO
naudojimas
Mcnonb3osaHne
peTtcKom Konacku DUO
HKopucTyBaHHa
konackoto DUO

DUO bebek arabasinin
kullanimi

Xprjon Tou Kapotaloy
DUO

Utilizarea caruciorului
DUO
Ad nota DUO kerru

Kif tuza I-istroller DUO

A0 QLY 4y e aladial

4SllS 3l eslizul DUO

YUE f£f DUO R &
CMN {1 DUO BIL%E

JA

RE=H—DUODOE
RAE

7
DUO f=2# AS5H7|
ManonssaHe Ha
fAetckata konnika DUO
Koriséenje DUO degjih
kolica

MSs
HI
TH
sQ

Menggunakan kereta
sorong DUO

DUO £gTe¥ /T ITFTT
FIAT
n15lgusaduiin
DUO

Pérdorimi i karrocés
DUO

MK

HY

Vi

Koris¢enje DUO djegjih
kolica

Kako pa ja kopuctute
konuykata DUO

DUO uwjwyh
ognwgnpdnLd

S dung xe ddy DUO
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Folding

Faltung
Plegado

Pliant

Fecho
Ripiegamento
Vouwen
Sktadanie
Skladani
Zlozenie
Zlaganje
Preklapanje
Osszecsukas
lhopféllning
Sammenlegging
Kokoon taittaminen
Sammenklapning
Kokkuvoltimine
Salocisana
Lankstymas
CknapbiBaHue
CknapaHHs

TR Katlama

EL AvadinAwon
RO Pliere

IS Brjota saman
MT Tiwi

AR NIEIRH
FA oS
YUE ¥k

CMN i &

JA VIl k
KO 7|

BG CrbeaHe

SR Preklapanje
MS Lipat

HI  wrfesT

TH nswy

SQ Palosja

BS Preklapanje
ME Preklapanje
MK Cknonysare
HY Ouwbip

VI Géplai

Y

Harness
Gurtsystem
Arnés

Harnais

Arnés
Imbracatura
Harnas

Szelki

Popruh

Popruh
Varnostni pas
Sustav vezivanja
Biztonsagi 6v
Sele
Beltesystem
Vyojarjestelma
Selesystem
Turvarihmad
Drosibas josta
Dirzai

Pemuu 6e3onacHocTu
Peminb

Emniyet kemeri

JuykpAatnon

Centura

Beisli

Cinga tas-sigurta

250 pika

Dlgs pluigas

REWH

REWH

3=V

St

C6pys

Sistem vezivanja

Abah-abah

FIT

STUUAI85a

Pajimet

Sistem vezivanja

Sistem vezivanja

CurypHoceH Kauw

Wdpwgnunh

Day an toan



Bumper bar
Schutzbiigel

Barra de seguridad

Barre de protection
Barra de seguranga
Barra paraurti
Veiligheidsbeugel
Patgk zabezpieczajgcy
Détské madlo

Detska rucka
Varnostni lok

Stitnik

Karfa

Stotfangare

Fender

Suojakaari
Sikkerhedsbeijle
Turvakaar

Aizsargloks
Amortizatoriaus strypas

MopyyeHb
O6meryBanbHUM
nopyueHb

me = 32

TR  Tampon gubugu

EL Mndpa &idtagng
npootaciag

RO Bara de protectie

IS  Pverbiti

MT  Strixxa tal-bumper

AR Giladaall Gaies danle

FA 884 jun za

YUE RERIT

CMN fRE2AT

JA NON=N—

KO ‘Hm dt

BG bBpoHsa

SR Stitnik

MS Bar bamper

HI EREESCIES

TH  uoufuzu

SQ Shufra e parakolpit

BS Stitnik

ME  Stitnik

MK Ogn6ojHuk

HY Ruwthwnagb|

VI Thanh chéng va dap

5

Seat direction
Sitzrichtung

Direccion de la silla

Sens du siége
Orientagéo do assento
Direzione di seduta
Zitrichting
Kierunek siedzenia
Smér sedadla
Smer sedadla
Smer sedeza
Smijer sjedala
Ulésirany
Sitsriktning
Seteretning
Istumasuunta
Saederetning

Istme suund
Sédek|a virziens
Kedutés kryptis

TR  Koltuk yoni

EL chioparon

RO Directie scaun

IS  Saetisstefna

MT Direzzjoni tas-sit

AR sxiall oladl

FA (Jiea Ciga

YUE E&FE

CMN EEf5 75 8]

A P—hOFME

KO M e

BG [locoka Ha cepankarta

SR Smer sedista

MS Arah kerusi

HI =7z e

TH 7Anefing

SQ Drejtimi i ndenjéses

BS Smijer sjedista

ME Smjer sjedista

MK T[paBeu Ha ceanwTe
Luwnwwnbnh

Hanpaenenue cupeHba HY

Hanpamok cuainHa

vi

nLnnnLejnLlu
Hudng ghé ngdi



Backrest
Riickenlehne
Respaldo

Dossier
Encosto de costas
Schienale
Rugleuning
Oparcie
Opéradlo
Operadlo
Naslonjalo
Naslon
Hattamla
Ryggstod
Rygglene
Selkdnoja
Rygleen
Seljatugi
Atzveltne
Nugaros atlosas
Cnunka
CnuHka

TR Arkalik

EL [Adtn

Ro Spatar

IS Bak

MT Serh id-dahar

AR Jebll diaa
FA sy
YUE %%

CMN %%

JA BEih

KO &0l

BG O6neranka

SR Naslon

MS Penyandar belakang

HI  a%vEe

TH wilnie

SQ Mbéshtetésja e shpinés
BS Naslon

ME Naslon

MK HacnoH 3arp6

HY @hyuwy

VI  Phantuva lung

\

Legrest
Beinstiitze
Reposapiés
Repose-pieds
Apoio de pernas
Poggiagambe
Beensteun
Podnozek
Opérka nohou
Opierka noh
Naslon za noge
Naslon za noge
Labtarto
Benstod
Benstotte
Jalkatuki
Benstotte
Jalatugi

Kaju balsts
Kojy atrama
MopacTaBka gna Hor
Onopa ana Hir

33

TR Bacak destegi
EL Zmjpiypa nodikv
RO  Suport picior
IS  Fotahvila
MT Serh is-saqajn
AR Glasdl diaa
FA sl
YUE BRIE
CMN B&1E
JA EOE
KO ci2|#ro|
BG [opnoxKa 3a kpaka
SR Naslon za noge
MS Tempat letak kaki
HI  F7xEe
TH 7
Mbéshtetésja e
sa kémbéve :
BS Naslon za noge
ME Naslon za noge
MK HacnoH 3a Hose
HY Nuptph htudwu y&wn
VI  Phan tya chan
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EN Sun canopy

DE Sonnenverdeck

ES Capota para el sol

FR Pare-soleil

PT Capota solar

IT  Parasole

NL Zonnekap

PL Ostona
przeciwstoneczna

CS Sttiska proti slunci

SK Strieska proti sinku

sL Sen¢nik za za&¢ito pred
soncem

HR Tendazasunce

HU Kupola

SE Solsufflett

NO Solskjerm

Fl  Aurinkokatos

DA Solkaleche

ET Péikesevari

LV  Saules aizsegs

LT  Stogelis nuo saulés
ConHuesawmTHbli

RU I-(Osbl;l)-lel-( "

UK TeHT Big coHuAa

[E) =36

TR Giines bashg

EL KoukoUAa yia tov jAlo

RO Copertina

IS  Solartjald

MT Kopertura mix-xemx

AR aatll lkaa

FA Ozl

YUE &5 ZE

CMN PR

JA  B&FAHN—

KO Milcxl

BG Tenta

SR Tenda za sunce

MS Kanopi matahari

HI  g73aeY

TH vdaniuae

SQ Strea pér diellin

BS Tendazasunce

ME Tenda za sunce

MK Crtpea 3a coHue
Uplwww2unwwlu

HY llf.lbl.{ wwuny

VI  Maiche néng

5

Removing the fabric
Entfernen des Bezuges

Quitar la tela

Retrait du tissu
Remover o tecido
Rimozione del tessuto
De stof verwijderen
Zdejmowanie pokrycia
Odstranéni latky
Odstranenie latky
Odstranjevanje blaga
Uklanjanje tkanine
Huzat eltavolitasa

Ta bort tyget

Fjerne stoffet
Kankaan poisto
Fjernelse af stoffet
Kanga eemaldamine
Parklajuma atvieno$ana

Audinio nuémimas

CHATHe TKaHW
3HATTA MaTepii

37

HAE

TR  Kilifi gikarma

EL A¢§1ipscn TO0U
udpdopartog

RO indepartarea tesaturii

IS Fjarleegja efni

MT Tnehhija tad-drapp

AR Uilas) i

FA Aa)ly g3l

YUE #ERE®

CMN HFEREHR

JA AN—0OBYHL

Ko HE=2 A

BG [emoHTupaHe Ha nnarta

SR Uklanjanje tkanine

MS Menanggalkan fabrik

HI  FISTEeTET

TH nsoaadn

SQ Hegjae copés

BS Uklanjanje tkanine

ME Uklanjanje tkanine
OtcTpaHyBarbe Ha

MK HaBﬂ;KaTya

HY QnpdJwbdpp hwubip

VI Théo phan vai boc



Rain cover
Regenverdeck
Funda para la lluvia
Housse de pluie
Capa de chuva
Parapioggia
Regenhoes
Ostona od deszczu
Plasténka

Kryt proti dazdu
Dezna prevleka
Pokriva¢ za kisu
Esévedd
Regnskydd

Kalesje

Sadesuoja
Regnslag
Vihmakate
Pretlietus parvalks
Uzdangalas nuo lietaus

Howaesunk

Jouwoswnk

TR  Yagmurluk

EL Kaluntpa Bpoxnig

RO Prelata de ploaie

IS  Regn yfirbreidsla

MT Ghata mix-xita

AR bl elhe

FA Ol iS5,

YUE FrRIE

CMN B2

JA R&

KO 22l7H

BG [uxaobpaH

SR Pokriva¢ za kisu

MS Pelindung hujan

HI YT %37

TH daguiudu

SQ Mbulesé pér shiun

BS Pokrivag za kisu

ME Pokrivag za kisu

MK TpekpuBka 3a Aoxa,
Uuaplwww2unwwl

HY ULUUIE| wwzunyy

VI T&m che mua









max. 22 kg
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https://qr.cybex-online.com/product-registration-gazelle-s-seat-unit





https://qr.cybex-online.com/gazelle-s-seat-unit-userguide-how-to-set-up















https://qr.cybex-online.com/gazelle-s-seat-unit-userguide-how-to-fold-duo












https://qr.cybex-online.com/gazelle-s-userguide-how-to-use-the-harness












https://qr.cybex-online.com/gazelle-s-userguide-how-to-use-the-bumper-bar






https://qr.cybex-online.com/gazelle-s-userguide-how-to-recline-the-backrest



https://qr.cybex-online.com/gazelle-s-userguide-how-to-recline-the-backrest



https://qr.cybex-online.com/gazelle-s-userguide-how-to-use-the-sun-canopy



https://qr.cybex-online.com/gazelle-s-userguide-how-to-remove-the-fabric
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https://qr.cybex-online.com/gazelle-s-seat-unit-userguide-how-to-put-the-rain-cover-duo
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